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Термін соматизм вживають на позначення частин (елементів, компонентів) 

тіла людини чи тварини (голова, нога, рука, око, ніс тощо). Соматична лексика досить 

багата за кількістю складників і різноманітна за словотвірною структурою 

(головастий, ногатий, рукав, окань, носач і под.). Сказане стосується й пропріальної, 

зокрема антропонімної, лексики, в якій соматоніми реалізувалися чи не 

найпродуктивніше. 

Існує чимало регіональних робіт, у яких детально простежено й описано факти 

пропріалізації різних груп соматизмів у генетично споріднених і різносистемних 

мовах. Див., наприклад, [132 – з літературою; 16 – з літературою; 13; 18; 123 – з 

літературою та чимало ін.]. 

Однак недослідженого в цій царині значно більше. І пов’язане це передусім з 

неповнотою фактичного матеріалу, яким оперують дослідники, особливо 

історичного. 

Нижче подано попередній опис компонента лексико-семантичної групи 

“Частини тіла” – дериватів із коренем *Nog-/*-nogъ. Як свідчить зібраний нами 

лексичний матеріал, континуанти з цим коренем – хоча й з різним ступенем 

продуктивності – відомі майже в усіх слов’янських мовах. Це допомагає 

реконструювати низку архетипів праслов’янського рівня – афіксальних похідних і 

композитів. Порівняймо, наприклад: 

*Nogа, *Nogъ: укр. Нокга, 1718 р. [33: I, 156], Нога, 1726 р. [60: 144], Нога – 

сучасне прізвище [92: 2, 746], ст.-рос. Михайло Нога, 1504 р. [127: 281], (похідні) 
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Ногино, 1530/140 р. – ойконім, Ногин, 1551–1554 рр. – назва починка в колишньому 

Тверському пов. [84: 37, 286], рос. Ногин [39], Ногов [144: 2, 438], cт.-блр. Andrey 

Noga, 1552 р. [80: 26], ст.-пол. Casper Noga, 1564 p. [139: II, 15], пол. Noga, Noh [149: 

VI, 638, 639], чеськ. Noga, Noha [130], слвц. Noga [137: 279], н.-луж. Noga [143: III, 

78]. 

Стосовно мотивації порівняймо апелятивну лексику, зібрану під гаслом *noga 

[133: 25, 161–164]. 

Фактичний матеріал, який є в нашому розпорядженні, свідчить про 

потенційність суфіксальних дериватів, зокрема: *Nogаjь, *Nogujь, *Nogačь, *Nogаlь, 

*Nogulь, *Nogonь, *Nogаrь, *Nogаsъ, *Nogosъ, *Nogаšь, *Nogъta, *Nogъtь, *Nogъtikъ / 

*Nogъtičь, *Nogъtъkъ, *Nogavа, *Nogavъkа, *Nogavica, *Nogy, -ъvе, *Nožьka. 

Префіксальні деривати відапелятивного походження: 

*Beznogъ(jь): ст.-укр. Meleszko Beznohy, 1604 р. [70: 152], ст.-рос. Аверка 

Безногой, 1646 р. [135: 79], рос. Безногов [39] ~ укр. діал. безнóгий ‘безногий’ [30: 1, 

144], рос. діал. безнóгий ‘з хворими ногами’ [64: 263] та ін. Див. [133: 2, 34]. 

*Otъnogа: слвц. Odnoga [152: 163] ~ *оtъnogа [133: 37, 218–220]. 

*Podъnogа: рос. Подногин [39]. 

*Zanogа: укр. Занога [92: 1, 386]. 

Потенційно можливі праантропоніми, мотивовані псл. *оbnogа [133: 28, 118–

119], *раnogа [133:41, 98]. 

Праантропоніми-композити: 

*Bаtonogъ(jь): ст.-рос. Гурей Батоногъ, 1582 р. [36: 52], рос. Батоногов [39], 

(похідні) Батоног, Батоногово – назви поселень у колишніх Псковській і 

Ярославській губ. [147: I, 287, 289], чеськ. (вторинне) Batonožek [130]. 

*Bělonogъ(jь): ст.-укр. Данило Белоногий, 1643 р. [115: 2, 72], укр. Білоног, 

1723 р. [131: 189], Білонога [92: 1, 69], ст.-рос. Омелка, прозвище Белоногъ, 1621 р. 

[78: 162], Ивашко Белоног, 1623 р. [74: 54], Оська Белоногов, 1677 р. [87: 30], 

(похідне) Белоногово, 1613/14 р. – назва пустища на Псковщині [37: 144], рос. 

Белоног [39], (похідні) Белоноги, Белоногов, Белоногова, Белоноговка, Белоногово (2 

фіксації), Белоноговская – ойконіми в різних регіонах [147: I, 330], ст.-блр. Белоногъ 

Андреевичь, 1552 р. [11: VII/1, 641], блр. Беланогі [14 : 50], пол. Białonόg [149: I, 284], 

чеськ. Bělonohý [130] ~ *bělоnogъ(jь) [133: 2, 71–72]. 

*Bolgonogъ(jь): рос. Благоногово – відантропонімний ойконім у колишній 

Костромській губ. [147: I, 400]. 

*Bosonogъ(jь): рос. Босоногов [39] ~ укр. діал. босонóгий ‘босоногий’ [30: 1, 

294] та ін. Див. [133: 2, 222]. 

*Bujьnogъ(jь): ст.-рос. (похідне) Буйногино, XVII ст. – назва пустища в 

колишньому Углицькому пов. [82: 294]. 

*Butonogъ(jь): ст.-укр. Бутоног, 1635 р. [136: 268]. 

*Bъltonogъ(jь): рос. (похідне) Болтаногово – ойконіми в колишніх Калузькій і 

Костромській губ. [147: I, 459]. 

*Bъrkonogъ(jь): рос. Борконоговъ, 1714 р. [98: 24] ~ блр. діал. борконóгі 

‘кривоногий’ [116:1, 206]. 

*Čistonogъ(jь): ст.-рос. Кирило Васильевъ сынъ Чистоноговъ, 1622 р. [17: I, 

79], рос. Чистоногов [39]. 

*Čьlkonogъ(jь): рос. Челканогов [47: 10, 225]. 
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*Čьrnonogъ(jь): укр. Чорноног, 1752 р. [77: 64], Чорноног – сучасне прізвище 

[124: 212], рос. Черноногов [39], блр. Чарнаног [14: 448], чеськ. (похідне) Čеrnožiсе – 

ойконім, який виводять із *Čьrnonožiсе [146: I, 335]. 

*Čьrtonogъ(jь): ст.-рос. Федька Чертоногъ, 1627 р. [24: 31], рос. Чертоногов 

[7: 2, 1030]. 

*Divonogъ(jь): рос. (похідне) Дивоногово, XVIII ст. – назва пустища в 

Дмитровському пов. колишньої Московської губ. [57: ІІ, 338]. 

*Dobronogъ(jь): укр. Доброног [66: 259], рос. Доброногов [39] ~ макед. діал. 

доброног ‘швидкий, меткий’ [95: 2, 103]. 

*Drъžinogъ(jь): укр. Дрижинога [90: I/1, 420], Дрижаног [86: 2, 501]. 

*Dъlgonogъ(jь): укр. Довгонугъ, 1723 р. [131: 199], Довгоногий – сучасне 

прізвисько [112: 1, 329], ст.-рос. Федор Долгоног, 1545 р. [21: 98], рос. Долгоног [120: 

231], пол. Długonoga [149: II, 437].  

Лексикалізація відповідного словосполучення, пор. ст.-рос. Григорий Долгая 

нога, 1583 р. [58: 168] ~ ст.-укр. долгоноги(й) longipes, 1642 p. [59: 257], укр. довгонíг 

‘довгоногий’ [109: 1, 402], рос. діал. долгонóгий ‘з довгими ногами’ [88: 9, 132], болг. 

дългонòг [19: 1, 456] та ін. див. [150: III, 258]. 

*Gladъkоnogъ(jь): рос. Гладконогов, 1713 р. [42: 102], Гладконогих [43]. 

*Godonogъ(jь): укр. Годоног [68: 2, 448]. 

*Golоnogъ(jь): cт.-рос. Иванъ Голоногъ, 1685 р. [127: 111], рос. Голоногий [67: 

2, 889], пол. Gołonóg [149: III, 428] ~ ст.-слвц. holonohý ‘босий’ [140: I, 425]. 

*Grabоnogъ(jь): ст.-рос. Ивашко Грабоноговъ, 1495 р. [127: 524]. Стосовно 

мотивації першого компонента композита порівняймо псл. *grabati, *grabti [133: 7, 

95–96]. 

*Хloponogъ(jь): ст.-рос. Васка Хлопоногъ, 1608 р. [23: 410]. Щодо першого 

компонента композита порівняймо псл. *хlopati [133: 8, 36]. 

*Хromоnogъ(jь): ст.-рос. Иван Васильевичъ с. Хромоногой, 1584 р. [127: 418], 

рос. Хромоногих [66: 895], Хромоногов [39] ~ *хromоnogъjь [133: 8, 100–101]. 

Порівняймо ще мікроконтексти: укр. лεвою ногою храмлεт; на правую ногу храма; на 

правую ногу хромъ, 1765–1769 рр. [63: 172, 255, 488] і под. 

*Xudonogъ(jь): ст.-рос. Спиридонъ Худоноговъ, 1677 р. [127: 811], рос. 

Худоногов [73: 2, 114]. 

*Xъlponogъ(jь): ст.-рос. Васюк Хлупоног, 1563 р. [81: 164] ‹*Хулпоног 

(метатеза). 

*Jьzbinogъ: чеськ. (похідне) Zbinohy – ойконім [146: IV, 745]. 

*Kokоnogъ(jь): рос. Коконогово – відантропонімний ойконім у Псковській обл. 

*Kolоnogъ(jь): укр. Колоног [66: 402), ст.-рос. Фетко Колоногов, 1591 р. [83: 

64], рос. Колоногий – сучасне прізвище, (похідне) Колоногово – відантропонімний 

ойконім у колишній Нижегородській губ. [147: IV, 323], блр. Каланогий, 1752 р. [15: 

224]. 

*Kononogъ(jь)?: cт.-рос. (похідне) Коногово, XV cт. – ойконім у Новгородській 

землі [65 : II, 225] ‹ *Кононогово, рос. Коногов [39]. 

*Kоrtonogъ(jь): ст.-рос. Алешка Коротоноговъ, 1680 р. [127: 590], рос. 

Коротоножкин [97: 206] ~ *kоrtonogъ [139: 11, 100]. 

*Kоrtъkаjа Nogа, *Kоrtъkonogъ(jь): укр. (вторинне) Коротконожка [113: 188], 

ст.-рос. Семен Малой Короткие ноги, XVI ст. [91: 2, 158], Максимко Иванов сын 

Короткая Нога, 1679 р. [72: 42], рос. (вторинне) Коротконожкин [39] ~ 

*kоrtъkonogъ(jь) [133: 11, 100]. 
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*Kosоnogъ(jь): укр. Косоног [66: 421], Косонога [92: 1, 521], ст.-рос. Фетинья 

Никифорова дочь Косоногово, 1544 р. [69: 305], Гришка Косоног, XVI ст. [27: 208], 

рос. Косоногов [39], Косоногово (4) – відантропонімні ойконіми в колишніх 

Костромській, Псковській, Тверській, Ярославській губ. [147: IV, 455], пол. Kosonog 

[149: V, 189] ~ укр. діал. косонóгий ‘кривоногий’ [114: 339], рос. діал. косонóгий 

‘кульгавий’ [102: 5, 23] та ін. див. [133: 11, 150]. 

*Kotonogъ(jь): ст.-рос. Лучка Михайлов сын Котоногов, 1687 р. [87: 120]. 

*Kozоnogъ(jь): ст.-рос. (похідне) Козоногово, XVI cт. – ойконім в історичній 

Новгородській землі [65: IV, 144], рос. Козоногов [39], Козоноги, Козоногов, 

Козоногово – відантропонімні ойконіми в колишніх Смоленській, Пермській, 

Псковській губ., блр. Козаногово – назва поселення в колишній Вітебській губ. [147: 

IV, 285]. Потенційні антропоніми постали в результаті лексикалізації відповідних 

словосполучень. Порівняймо, наприклад, ст.-рос. Козьи ноги, 1624 р. [125: 6], ст.-пол. 

Kozia Noga, 1431 р. [151: III, 118] і под. 

Стосовно мотивації порівняймо, наприклад, ст.-укр. козоно(г) capripes, 1642 р. 

[59: 111]. 

*Krasьnonogъ(jь): рос. Красноногов [39]. 

*Krivоnogъ(jь): укр. Кривоніг [92: 1, 539], ст.-рос. Кривоногъ, 1495 р. [127: 

208], Никитка Кривоногов, 1690 р. [87: 123], (похідні) Кривоногово, XV cт. – ойконім, 

Кривоноговъ Боръ, XVI cт. – назва починка в історичній Новгородській землі [65: I, 

14; VI, 75], рос. Кривоногов [39], (похідні) Кривоногово, XVIII ст. – назва пустища в 

колишньому Клинському пов. [57: II, 352], Кривоногово (4 фіксації) – назви поселень 

у різних регіонах [147: IV, 562], блр. (похідне) Крываногава – ойконім у 

Гродненській обл. [89: 127], слвн. Krivonog [154: 305], чеськ. (вторинне) Křivonožka 

[130] ~ ст.-укр. крывоногїй, 1596 р. [108: 15, 109], кривоноги(й) flexipes, 1642 р. [59: 

198], укр. (словосполучення) оби ноги криви, 1765 р. [63: 246], діал. кривоніг 

‘клишавий чоловік (хлопець)’ [129: 2, 215], кривонóг ‘хто має криві ноги’ [8: 1, 253], 

кривонóгий ‘який має криві або кульгаві ноги’ [22: 186] та ін. див. [133: 12, 166]. 

*Kunonogъ(jь): ст.-пол. Matthias Kuninoga, 1470–1480 pр. [151: III, 200]. 

*Kъlčenogъ(jь): ст.-рос. Колченогая Ирина, 1630 р. [54: ІІІ, 25], Колченогой 

Савин, 1684 р. [106: 348], рос. Колченогов, 1716 р. [76: 79], Колчаногов [39] ~ рос. 

діал. колченóг ‘людина без однієї ноги’ [88: 15, 108], колченóгий ‘т. с.’ [101: 256]. 

*Kъlponogъ(jь): ст.-укр. Охрѣмъ Капоногъ, 1649 р. [93: 177] ‹ *Калпоногъ, ст.-

рос. Васюк Хлупоног, 1563 р. [81: 164] – форма з переходом К- › Х- і метатезою. 

*Kъltonogъ(jь): рос. Колтуногов [51: 1, 862], Ковтоногов [39] ~ рос. діал. 

колтонóгий ‘каліка, ‘кривоногий’ [107: 14, 196], колтынóгий, култынóгий 

‘кульгавий’ [104: 3, 57]. 

*Kъrdonogъ(jь): рос. Краданогов [49: 20, 177] ‹ *Карданогов. 

*Kъrnonogъ(jь): блр. Карнога, Кернога, Кірнога та ін. див. [53: 338]. 

*Kъrsonogъ(jь): рос. Корсонох [40: 23] ~ укр. діал. корсонóгий ‘кривоногий’ 

[110: 225]. 

*Kъrtonogъ(jь): укр. Картоножко [45: 6, 228], Катернога [92: 1, 446], 

Кутериноги – ойконім у Львівській обл., рос. Картоножкон [39] ~ укр. діал. 

куртонóгий ‘кривоногий’ [134: I, 408], кутернóгий ‘кульгавий, клишоногий’, 

кутернóга ‘з паралізованою, кривою ногою’ [38: 3, 163]. 
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*Lěsъkonogъ(jь): ст.-укр. Йванъ Лисконогъ, 1665 р. [2: I, 36], укр. Лісконог [48: 

8, 137], (похідне) Лісконоги – ойконім на Чернігівщині, історично Лесконоги, 1708 р. 

[34: 32]. 

*Liponogъ(jь): пол. Liponoga [149: V, 610]. 

*Lоminoga: укр. Ломинога [97: 237]. 

*Lоpоnogъ(jь): укр. Лопоног [39], ст.-рос. Лопоногов Первой, 1613–1615 рр. 

[36: 302], рос. Лопоногов [39], пол. Łoponog, Łoponug [149: VI, 59] ~ *lоpоnogъjь [133: 

16, 60]. 

*Lupinogъ(jь): рос. Лупиногов [39]. 

*Lуsonogъ(jь): рос. Лысоногов [39]. 

*Lьgъkonogъ(jь): укр. Легконогий, 1704 р. [75: 100], рос. Легконогов [39] ~ ст.-

укр. лεгконоги(й) ‘швидкий, прудкий’, 1642 р. [115: 16, 3]. 

*Malonogъ(jь): укр. Малоногий, 1723 р. [131: 307], Mалонога [92: 1, 645], рос. 

Малоногова ж. [67: 4, 2250], пол. Malinoga, Małonóg [149: VI, 154, 165]. 

*Mokrоnogъ(jь): (похідні) Mokronog, Mokronoge (2), Mokronozi – ойконіми в 

Словенії, Боснії і Герцеговині [141: 297]. 

*Mъrtonogъ(jь): укр. Мартиніг [28: 396]. 

*Pаrinogа: укр. Паринога [50: 1, 125]. 

*Pеkt’enogа: укр. Печенога (м. Кам’янець-Подільський Хм.). 

*Pěstonogъ(jь): ст.-рос. Исак Максимовъ с. Пестоноговъ, 1702 р. [55: 12]. 

*Рustonogъ(jь): рос. Пустоногов (м. Любомль Вол.). 

*Pъlkonogъ(jь): рос. (похідне) Полконогово – ойконім у колишній Псковській 

губ. [117: 569]. 

*Pъlstonogъ(jь): рос. Постоногова – відантропонімний ойконім у Пермському 

краї [118: 8, 469) ‹ *Полстоногова. 

*Pьninoga: ст.-пол. Jacusch Pnynoga, 1400 р. [151: IV, 294]. 

*Rudonogъ(jь): слов’ян. Миколай Мат. Рудоног, 1605 р. [71: VI, 230]. 

*Sеdminogъ(jь): рос. Семиногин [39]. 

*Skoronogъ(jь): пол. Skoronóg [149: VIII, 461] ~ cт.-укр. скороноги(й): 

скороноги(й) кон(ъ) sonipes, 1642 р. [59: 375], ст.-рос. скороногий ‘швидконогий, 

меткий’ [108: 24, 246]. 

*Slabоnogъ(jь): укр. Слабонога [113: 326] ~ слáбая ногá ‘про людину, яка не 

виконує обіцянок’ [105: 6, 23]. 

*Smolonogъ(jь): рос. Смолоногов [39]. 

*Strьmonogъ(jь): рос. Стромоногов [44: 4]. 

*Stъrčenogъ(jь): укр. Сторчонігъ, 1756 р. [12: 5, 53]. 

*Suxonogъ(jь): ст.-рос. Олешка Сухоногой, 1649 р. [27а: 88], (похідне) деревня 

Новая, Сухоногово тожь, 1647 р. – в колишньому Московському пов. [96: 207], рос. 

Сухоногов [ЖПТ], Сухоногово (3) – ойконіми в колишніх Костромській, 

Новгородській, Ярославській губ. [147: VIII, 669]. 

*Suronoga(jь): ст.-рос. Суроножинъ, 1599 р. [4: 247]. 

*Sъtonoga, *Sъtonogъ(jь): укр. Стогона, 1723 р. [Швидько 228], Стонога 

[Редько 2, 1016], рос. Стонога, Стоногин [ЖПТ], ст.-пол. Stonog, 1465 p. [SSNO V, 

213], пол. Stonoga [SN IX, 86]. 

*Šajьnogъ(jь): укр. Шайногий, Шайнога, 1723 р. [131: 201, 202], Шайнога [46: 

5, 270], (похідне) Шайноги – мікротопонім у Львівській обл. [111: 2, 493], пол. 

Szajnoga [149: IX, 209], чеськ. Šajnoha [130], ст.-слвц. Mičo Šajnoha, 1658 р. [153: II, 

294], слвц. Šajnoha [138: 339]. 
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*Šidlonogъ(jь): рос. Шилоногов [41: 4, 111]. 

*Širokonogъ(jь): рос. Широконогов [52: 1, 186] ~ ст.-укр. широконоги(й) 

planipes, 1642 р. [59: 318], слвн. širоkоnòg ‘широконогий’ [145: II, 622], слвц. 

šírokonohý ‘у кого широкі ступні’ [140: V, 626]. 

*Šьstonogъ(jь): рос. Шестоноговъ, 1722 р. [55: 23]. 

*ŠČьlkonogъ(jь): ст.-рос. Ив. Клементьевъ сынъ Щелконогъ, 1574 р. [36: 35], 

Федька Щелконоговъ, 1579 р. [87: 269], Иван Щелконог, 1624 р. [21: 376], Калинка 

Щелконогов, 1690 р. [56: 184], (похідне) Щелконогово, 1578 р. – ойконім у 

колишньому Галицькому пов. [1: 336], рос. Шелконогов, 1717 р. [74: 421], 

Щелконогов [39], Щелкуногов [40: 21], (похідне) Щелконогово – ойконім у колишній 

Костромській губ. [147: X, 391], блр. Щелконогов (м. Вітебськ). 

*Tixonogъ(jь): рос. Тихоногов [39]. 

*Tręsinogъ(jь): укр. Трясиног, 1723 р. [131: 250], ст.-рос. Ивашка Китаев сын 

Трясоног, 1685–1686 рр. [79: 108], (похідне) Трясиногино, 1514 р. – ойконім у 

колишньому Московському пов. [6: 175], рос. Трисаногов, Трисоногов, Трясоногов 

[39], ст.-блр. Войтех Тресинога [15: 266], ст.-пол. Jan Trzenszynoga, 1495 р. [151: V, 

483]. 

*Trinoga: укр. Тринога (м. Черкаси), ст.-рос. Алексей Тренога, 1561 р. [5: 166], 

рос. Треногин [39], пол. Trzynoga [149: IX, 611] ~ cт.-укр. триногъ tripes, 1642 р. [59: 

403]. 

*Tъlkonogъ(jь): рос. Толконогово – ойконім у колишній Псковській губ. [20: 2, 

250]. 

*Tъlstonogъ(jь): ст.-укр. Павло Толстоногий, 1649 р. [94: 76], укр. 

Товстоногий, 1704 р. [75: 73], Товстоног [85: 325], ст.-рос. Онфимко Толстоног, 

1496 р. [81: 53], Якушка Толстоногой, 1629 р. [108: 29, 411], рос. Толстоногов [39], 

(похідне) Толстоногово – ойконім у колишній Псковській губ. [147: ІX, 130], ст.-блр. 

Денисъ Толстоногій, 1566 р. [3: ХІV, 84] ~ укр. товстонóгий ‘з товстими ногами’ 

[114: 4, 270], ст.-рос. толстоногий ‘у кого товсті ноги’ [108: 29, 411] та ін. 

Щодо типології номінації порівняймо, наприклад, д.-ісл. Digrbeinn ‘з товстими 

ногами’ [126:176]. 

*Tъltonogъ(jь): слов’ян. (відантропонімне похідне) Тылтоноги, ХVІ ст. – назва 

маєтку [71: ІІІ, 36]. 

*Tьnъkоnogъ(jь): ст.-укр. Григорий Тонконог, 1678 р. [62: 67], укр. Тонконог, 

1723 р. [131: 93], Tonkonog, 1772 р. [11: VI/2, 146], Тонконіг [29: 232], Тонконогий [97: 

421] – сучасні прізвища, Тонконогов, Тонконоговка – відантропонімні ойконіми в 

колишніх Харківській і Чернігівській губ. [147: IX, 135, 136], рос. Тонконог, 

Тонконогий [39], Тонконогов [97: 421], пол. Cienkonóg [149: II, 172] ~ укр. діал. 

тонкунóг ‘рослина, з якої робили невеликі віники’ [9: 558], рос. діал. тонконóгий 

‘рослина з тонким, довгим корінням’ [107: 44, 233], блр. діал. тонконóг ‘трав’яниста 

рослина з високим твердим стеблом і вузкими листками’ [128: 5, 142], макед. 

танконог ‘тонконогий’ [25: 793], слвн. tənkonòg ‘тонконогий’ [145: II, 656], пол. 

cienkonogi ‘т. с.’ [148: I, 328]. 

*Varinoga: cт.-рос. Богданко Василевъ Вариногинъ, 1602 р. [31: 145]. 

*Velenogъ(jь): рос. Велоногов [144: 2, 134]. 

*Zъlоnogъ(jь): хорв. Zlonoga [142: 751]. 
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*Židъkonogъ(jь): ст.-рос. Івашко Житконоговъ, 1628 р. [122: 8] ~ рос. діал. 

жидконóгий ‘немічний, кволий (про людину)’ [103: 2, 60], жидкие ноги ‘про боягуза’ 

[100: 3, 367], жидконóгой ‘у кого тонкі, кволі ноги’ [10: 14, 66]. 

*Žьltonogъ(jь): укр. Жолтоногов, 1774 р. [61: 13], Жовтоніг [48: 3, 631], ст.-

рос. Желтоногой Ротманъ Григорьев, 1615 р. [32: 87], (похідне) Подпрудное 

Желтоногово, 1590/91 рр. – ойконім у колишньому Балахонському пов. [83: 59], рос. 

Желтоног, Желтоногов [39], (похідні) Желтоноги, Желтоноговичи, Желтоногина – 

назви поселень у колишніх В’ятській, Орловській, Томській губ. [147: III, 278; 119: 

294], Желтоногово – ойконім у Краснослобідському р-ні Республіки Мордовія. 

Потенційно (через стадію прізвиськ) можуть онімізуватися: 

*bуstronogъ(jь): ст.-укр. быстроногїй ‘швидконогий’, 1603 р. [115: 3, 112], рос. 

быстронóгий ‘швидкий’ [108: 2, 181]. 

*edьnоnogъ(jь) [133: 6, 16–17]. 

*xaronogъ(jь): рос. діал. харонóгий ‘каліка’ [105: 6, 146] ~ *xarъjь [133: 8, 21]. 

*klęponogъ(jь): рос. діал. кляпонóгий ‘у кого покалічена нога’ [99: 3, 70]. 

*kоčеnogъ(jь): рос. діал. коченóгий ‘у кого одна нога коротша за іншу’ [107: 15, 

125]. 

*kostonogъ(jь): укр. діал. костонóга ‘мокриця’ [114: 340]. 

*kridlonogъ(jь): ст.-укр. крылоногъ alipes, 1642 р. [59: 77]. 

*ostronogъ(jь): ст.-укр. o(c)троно(г) acupedius, 1642 р. [59: 67]. 

*реronogъ(jь): ст.-укр. пεроноги(й) plumipes, 1642 р. [59: 319]. 

*smъldonogъjь: укр. діал. шмондоногий ‘клишоватий’ [26: 295]. 

*šironogъ(jь): д.-руськ. широногыи ‘широконогий’ [121: III, 1595], слвн. šironòg 

‘широконогий’ [145: II, 622]. 

*tvьrdonogъ(jь): cт.-укр. твεрдоногий solidipes, 1642 р. [59: 374]. 

Реконструйовані праантропоніми важливі з лінгвістичного погляду – як 

фрагмент праслов’янського лексичного фонду. Ним можуть скористатися укладачі 

етимологічних словників праслов’янських лексичних старожитностей. Не менш 

важливе й те, що праантропоніми типу composita – це яскрава ілюстрація компонента 

слов’янської мовної картини світу. 

Подібні дослідження перспективні, особливо щодо типологічного зіставлення 

отриманих результатів у генетично споріднених, наприклад, індоєвропейських 

(порівняймо псл. *Dobronogъ(jь) ~ особове (застаріле канонічне) ім’я Агатопод ‹ 

грецьк. αγαθός ‘добрий, гарний’ + ρόδι ‘нога’; *Tъlstonogъ(jь) ~ д.-ісл. Digrbeinn ‘з 

товстими ногами’ та ін.) і неспоріднених мовах. 
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The term somatism is used to designate the parts (elements, components) of a human or 

animal’s body (head, leg, hand, eye, nose, testicle etc.). Somatic lexis is quite rich in the number of 

component parts and varied in word-building structure (holovastyi, nohatyi, bezrukyi, okan’, nosach, 

bezmudyi etc.). The above can be applied to the proprial, in particular, anthroponymic, vocabulary, in 

which somonyms are most productively realized. 

There are many regional works in which the fact of the propriation of various groups of 

somatisms in genetically related and multicast languages is traced and described in detail. However, 

there are much more unstudied and unexplored in this area. And this is connected, first of all, with the 

incompleteness of actual material used by researches, especially historical material. The latter 

involves a comprehensive survey of a wide variety of written sources, which is only possibly with the 

help of scientific teams of researchers.  

In the article the previous description of the component of the lexical-semantic group “Parts 

of the body” – derivatives with the root *Nog-/*-nogъ is presented. As lexical material testifies, the 

continuants with this root are known practically in all Slavic languages, not looking even for different 

degrees of productivity. This allowed us to reconstruct a number of archetypes of the Proto-Slavic 

level – affixal derivatives and composites. The latter are the most – 89. 

The reconstructed protoanthroponyms are important from a linguistic point of view – as a 

fragment of a Proto-Slavic lexical fund. It can be used by the compilers of etymological dictionaries 

of Proto-Slavic lexical antiquities. Equally important is that protoanthroponyms of composita type is a 

vivid illustration of Slavic language picture of the world. 

Similar studies are promising, especially as regards the typological comparison of the 

obtained results in genetically related, for example, Indo-European (compare the Proto-Slavic 

*Dobronogъ(jь) ~ personal (outdated canonical) name Агатопод ‹ Greek αγαθός ‘kind, good’ + ρόδι 

‘foot’; *Tъlstonogъ(jь) ~ Old Icelandic Digrbeinn ‘with thick legs’ etc.) and unrelated languages. 

Keywords: anthroponymy, protoanthroponym, reconstruction, Proto-Slavonic anthroponymic 

fund, Proto-Slavonic reconstruction. 
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